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„Közgazdasági tevékenység.*

»Közgadaságilag tevékenye 
Még senki sem lett a honért 
Mindenki csak a haszonért 

Ül összeférhetetlen széken.

De, zsebre rakja bár a bért,
Amely neki ezért kijár,
Túlontúl irigyelni kár,

Mert kell az is, ki ahhoz ért.

Kell magyar ur, hideg, sivár,
Ki buzgón számit pénz-haszont,
Ahol lehet gyűjt nagy vagyont —

És nem csak sült galambra vár.

Mig önhasznáért gyötri gond 
És forgat, mozgat földi kincset 
S alkot olyat, mi kell, de nincs meg:

Az is szolgálja ám a hont.

Hazám! Ez oldalt is tekintsed,
Mikor az erkölcs meghatott 
S úri kezekre felrakod

Egy uj törvényben a bilincset.

Üldözve néhány alakot,
Ki mint közgazda túl-te vékony,
Egy füst alatt magad törékeny:

Közérdekét is sújthatod!

Hisz’ úgyis azt véljük mi régen,
Mi, úri, kényes náczió,
Hogy csak politizálni jó

S e mellett tönkre menni szépen.

E közhitünk meginditó,
De még sincs abban semmi jó,
Ha úrral itt csak az fér össze,
Hogy vagyonát elkö’.tse, vessze —

S pénzt más ne gyűjtsön, csak —  zsidó!

Tíeiaáaái Kal®mbtfgzky Víezibáld
szóficzaviczam odásai

(A » Központi« fülkéjében.)

? A  közvágóhídon egy 
ökörnek a belsejében 
24 kilós követ talál­
tak. Lett nagy álmél- 
kodás. Eddig csak az 
ókorbeli köveket bámul­
ták, most már bámul­
ják az ökörbeli követ is.

? Aki Amerikába vi­
torlázik, annak az ügyé­
ben lehet ugyan köve­
telni, de alig lehet el­
érni, hogy fiáth justitia.

? Az osztrák quota-bizottság vakmerőségében 
már ismét emelni akarja a magyar quotát. Ez már 
valóságos quota-elbizottság.

? Waldersee gr. a boxerek megfélemlítésére újabb 
ágyukat kért Berlinből. Ágyúval verebet nem, de 
vérebet lőni lehet.

Kanczel-paragrafusok.

Apácza-csókocskák helyett a pozsonyi Orsolya- 
szüzek főnöke a kolostor vagyonát (200,000 koronát) 
osztotta ki a megszorult ájtatos mágnásoknak. És 
ezen akadnak meg á pogány bugrisok. Dejszen, a 
főúri adósok teljes biztosítékot adtak, százszor is 
ismételvén a kegyes hitelezőnek, hogy: »Isten fizesse 
meg /«

000

A kalocsai érsek sem a maga, sem az episcopatus 
nevében, nem tartotta szükségesnek fölemlíteni, anníl 
kevésbé vindieálni a kereszttel az egyetemen űzött 
hajszát. Annál dühösebben védte Zichy Nándor gróf 
ur a kathedrális falramászókat. Nos, igen! Az egyház­
nak ezekhez semmi köze; de van ám a néppártnak!

COO

Meghátrált a néppárt vezére. A főrendiház múlt 
pénteki ülésen Zichy Nándor gr. ur annyira szi­
vére vette az elnök fölvilágositását, hogy tüntetőleg 
elhagyta a termet. A méltsás ház erre visszafojtott 
lélekzettel várta, hogy a /vezér után nagy garral ki­
vonul majd a hadsereg. Ám senki sem mozdult, csak 
egy vén püspök fújta ki nagy óvatossággal az orrát. 
A duzzogó vezér azalatt coriolani fönséggel egyma­
gában, népség s katonaság nélkül, elhajtatott az 
»Alkotmány«-os tanyára és elmerült az áprilisi évne­
gyedre jelentkező előfizetők gusztálásába, pedig ez a 
nagyböjtben tilalmas.
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Be- és kivándorlás.

A Kárpátokon és a Kamton át az idegenek bejönnek, ami véreink meg kimennek.
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Piktor ügy.

A Szalontul visszavonul 
t ío e k  János — 

Művészetünk nem lesz ezzel 
Hiányos.

H ock  bukását ünnepelik 
Víg torok —

S a Szalonba mennek immár 
Piktorok.

Apró hírek.
sK A közoktatásügyi minister keresztülvitte a 

műegyetemi doctoratus életbeléptetését. Hol vannak 
azok a régi jó idők, midőn a mérnököt inzsellérnek, 
az inzsellért meg » földkóstoló «-nak titulálta a magyar. 
Ma már a magyar inzsellér is a czimkórságba kós­
tolt bele.

*
*  *

□ Az igazságügyiminster az ország összes törvény­
székei számára egyforma írógépeket rendelt. Kor­
szakos jelentőségű vívmány! A törvény előtti egyen­
lőség ezután már géppel Írott malaszt.

*
*  *

=  Olaszország csakugyan ingadozik, vájjon 
jövőre is csatlakozzék-e a hármas szövetséghez? Úgy 
látszik, ezt az előbb megkötendő kereskedelmi és vám­
szerződéstől akarja függővé tenni. Kitűnik ez az olasz 
ministerelnök nyilatkozatából is, amelyben kijelente­
tik, hogy most már, ha szövetséget köt az olasz, job­
ban meg fogja gondolni a dolgot. Ez, énekszóval 
kifejezve, nekünk annyit jelent, hogy: ^Gondold meg 
és igyál!* Tudniillik: olasz bort!

*
*  *

A Rakovszky-Majorék ugyancsak rá merészkedtek 
a szegény Adriára. I)e a tomboló elem a néppárt 
apró lélekvesztőjét alaposan megtánczoltatta, a hánya­
veti járművecskét a bősz habok ide-oda dobálták 
— és tengeri betegséget tőle mégis a közvélemény 
kapott.

*
* *

ss Rakovszky István nagy emfazissal emlegette 
az »Adria* tárgyalásánál, hogy Baross Gábor szegé­
nyen halt meg. Hát biz- az igaz, hogy ez a nagy 
férfiú nem hagyott hátra hitbizományt.

*
*  *

4 Az egyetemen a kifüggesztett kereszteket illő 
tisztelettel levették a katedrákról. Tisztelet a levé­
telnek !

**  *

_L „Tengerre magyar!“ Csak bátran neki az
Adriának !

*
*  *

M J AN K Ó. Márczius 31. 1901.

Y Az erzsébetvárosi képviselő-választásnál e 
héten 8150 választó nem szavazott. Minő ellentét! 
A  fővárosban az emberek nem élnek a jogaikkal, a 
vidéken pedig visszaélnek velük.

*
*  *

©  Ballagj Aladár ur az Akadémia elé terjesz­
tette a baját és előadta panaszát, hogy a » Nyelvőr* 
őt bántotta, sőt csúfolta. Hát az Akadémia afféle 
tudomány-rendészeti hivatal ?

*
*  *

X Az „Adria" részvénytársaság hir szerint vissza 
akarja utasítani a magyar subventiót, mivelhogy 
Rakovszky István megtagadta a megszavazását.

*
★  *

+  Az Adriával kötendő szerződés ügyében fel­
hozták a parlamentben azt is, hogy az »Adria* hajói 
rozogák. Csodálatos, mégis azt hangoztatják, hogy a 
patkányoknak eszük ágában sincsen a rozoga hajókról 
elmenekülni.

*
*  *

+  Az Adria u. 1. csakugyan nem terem gyön­
gyöt. Az ő specialitása a czápa.

*
*  *

«> A camarilla — mint a bécsi lapok diadalmas 
tudósitásaiból látjuk — szerencsésen keresztülvitte, 
hogy a német trónörökös csakis Bécset látogatja meg, 
ellenben a budapesti látogatásáról szóló hir valótlan. 
Hiszen ez természetes. A német trónörökös nem akar 
most idegen országban vizitelni. Bécsben pedig — ágy 
érzi — ő nem vizitel. 0  Bécsben otthon van.

*
*  ♦

A bécsi lapok írják, hogy a pozsonyi Orsolya 
szüzek zárdájának főnöke elbörzézte a kolostor vagyo­
nát. No Iám: eddig az volt a baj, hogy a vallás terén 
nagy az iodifferentismus. Most meg már a differenczia 
is bajt csinál.

*
*  *

-j A megszaporodott anti. Végre nincs többé 
izolálva a zsidó. Nemcsak antisemitismus, de antiar- 
menismus is van már. Gr. Zselénszky Róbert ur a 
főrendiházban felszólalt a zsidók és az örmények keres­
kedelmi monopóliuma ellen. Most már együtt sirhattok 
a parlamentben szegény üldözött Molnár Jenők és 
Molnár Antalok.

*
* *

t A közös kormány elhatározta, hogy ismét szép 
pár milliót fog kérni a delegatióktól kétezer darab 
uj ágyúra. Az uj ágyuk ott bizonyára nem fognak süket 
fülekre találni. Félő, hogy a két ország parlamentjei­
ben e tételből viharágyuk lesznek.

♦
* *

X Ha az összeférhetlenségi t. j. törvénnyé vá­
lik, akkor Rabonhán Gabi elmehet zabot hegyezni.

♦
*  *
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A - Major Ferencz ur hivatalosan is bejelentette 
az obstructiót az agráriusokkal egyetemben. Ezt is 
az osztráktul tanulták, ámbátor a latin mondás sze­
rint épp megfordítva áll, de azért mindenképen igaz 
mégis, hogy: a bove majoré discit agrari minor.

*
*  *

0  Uj példaszó. Annyit ért hozzá, mint Púder 
ur az Adria-törv. javaslathoz.

*
*  *

V Gr. Zichy Nándor ur nagy beszédet tartott a 
főrendiházban, aztán elsietett, hogy Széli Kálmán vála­
szát meg ne hallgassa. Az » Alkotmány« szerint a gróf 
ur azért távozott el, mert gyöngélkedett. Reméljük, 
hogy nem gyöngélkedett annyira, mint a beszéde.

*
*  *

% Örvendetes esemény. Berlinben egy előadás­
közben a női súgó a sugólyukban egészséges fiú­
gyermeket szült. Remélhetőleg férjének az édes titkot 
már előbb súgta meg.

*
* *

A Mikor a német császár a héten végig nézte 
egy újabb német szerző sanyarú vígjátékét, igv szó­
lott : »Van színdarab, amely czudarabb mint a sin- 
darab.«

*
* *

A  Si duó faciunt idem . . .  A börziáner, ha 
elspekulálta a maga s a mások pénzét: Amerikába 
szökik. A báró ur ugyan-ilyen helyzetben New-Yorkba 
utazik.

D?. Hombár Mihály Yéábsszódoibol.
— Tek. kir. Trvszk! Rákos 

Júlia asszony azzal vádolja vé- 
denezemet, hogy ez vele szemben 
illetlenül viselkedett, sőt csókot 
is rabolt tőle. Nem nehéz kimu­
tatni, tek. Trvszk, ezen vád tart­
hatatlanságát. Yódlónő ugyanis 
már évek óta özvegy s igy ő maga 
uratlan, a csókja pedig gazdátlan; 
már pedig ismeretes dolog, hogy 
uratlan és gazdátlan jószággal 
mindenki tetszése szerint cseleked- 
hetik. K. fm .!

— Tek. kir. Trvszék! Concedálom ugyan, hogy 
Malarik Mihály védenczem a feleségét megverte, de nem 
kések kijelenteni, hogy ebben éppen nem látok büntetendő 
cselekményt. Hiszen az emberi lélek egyik legnemesebb 
nyilvánulása az, hogy felebarátainkat jókká tenni igye­
kezünk. Nos Malarik sem tett egyebet; tudva azt, hogy 
asszony verve jó, elhanyatlott feleségét ily értelemben 
akarta ismét magához emelni. Csak nem fog elitéltetni 
az olyan ember, aki ily önzetlen culturmissiót teljesít? 
K. is f.!

5

A secessiós irás.
— Jelenet a sárga villamoson. —

K a l a u z .  — Nem tetszik látni mi van ide Írva? 
V id é k i .  — Látom, de hát nem tudok én persa 

Írást olvasni!

Betü-rejtvények.
i. n.

•
Po lgárm ester .

í_ _ _ _ _ _ _ _

S' > 8 8 8 8 8  J

Megfejtési határidő 1901. április 6-a.

Jutalma: az 1901-re szóló sSzemérmetes*-naptárnak 
egy példánya.

A » Borsszem Jankó« 1735. (10.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Pária.
A  68 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Gríinmann Arnold, Budapest. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1901-re szóló * Szemérme- 
fes«-naptár egy példányát átveheti.

* *
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V É L E M É N Y E K .

-  Nézd csak, az a vén zsidó m iijén  rongyosan —  No n é ! Hogy henczeg az a vén zsidó 1 ügy
já ra tja  a  gyerek ét! já ra tja  a gyerekét, mint egy kis princzet f

▲ „llcii-kávékázbök.

Kékfi. — Monjál nekem mek, mi top: 5 kile- 
grám hű, vodj 5 kilegrám tall?

Rózsadombi. —  T e svindler, om i v o d j! E zel a 
régi tréfával okorsz te engim et sapni b e ?

Kékfi. —  N fis?  D e m égis!
Rózsadombi. — Hát minded, okár 5 kilegrám 

hüt, okár 5 kilegrám tallt.
Kékfi. — Minded ? Hát odom én teneked 5 kgrám 

hüt, odjál te érte nekem 5 kgrm tallt.
Rózsadombi. — Küvezenek mek s tolljanak 

hátra!

Fületlen gombok
Elmés kérdések és feleletek.

— Kedvelt modorban. —

Az irók amolyan kutyanyelven írnak, tehát: kutya­
nyelv =  irodalmi-nyelv.

*
Mit csinál az ideál, ha elhidegül választottja iránt ? — 

Odébb áll.
v

Mi lesz az utonállóból, ha elfárad? — ZJtonülö.
*

Minek hívják a kétszersiiltet, ha csak egyszer sütik ? — 
Félszer sültnek.

*
Mi a legegyhangubb kérdés ? — Ha valakitől azt kérdezik

hogy : .Tihamér mér’ mér mérget U
*

Mit csinál a Vilmos császár lova, ha üget ? — Poroszkál.
*

Hogy hívják a czinbe vésett hangjegyet ? — Czinkotának. ■

Főtiszt. Reb Menükéin Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozédásai.

—  Olejon jüngéd ledjél te, 
hogy teneked sohosem nem 
lehessen felrúni terhes ále- 
potokat!

—  Biztosítsák tégedet, hojd 
Istennél o kedjelem!

—  0  góthoi almonaeh hel- 
jet o gothói kremetóriombo 
keröljél te bele!
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A  D A D A  L Á T O G A T Á S A .

E rzsók  n én i feljön  Budapestre s Jelnéz az ö régi Bözsijéhez, akinek otthon a falujában dadája volt. Nem 
győz bámulni, hogy az ő egykori Bözsikéje mennyire megnőtt azóta. Á fiatal mama boldog-büszkén mutatja meg neki 
gyermekeit. Erzsók néni meg fö lk iá lt : „Én édes istenkém, milyen gyönyörű gyerm ekek! Szakasztott az édes anyjok. 
De maga is megnőtt ám lelkem kisasszonyka! Már kettő a gyerm eke! Talán bizony mán férhti is m ent!*

Balneologiai congressus.
A szónok. —  A  m agyar fürdők  felvirágzása 

érdekében szükségesnek tartanám , ha a korm ány enge­
délyezné a  m agyar fürdőkben  a szerencse-játékokat.

A közönség. —  H elyes ! A k k o r  talán hozzánk is 
eljön  a Rothscliüd báró ur veje Ephrussi ur, hogy 
sprengölje a bankot és elvigyen tőlünk egy pár száz 
ezer forintot.

A szónok. —  A  szerencsejáték a vagyonos osz­
tály luxusa.

A közönség. —  E z a  szegény osztály vagyoni 
tem etője.

A szónok. —  M egvan ez m indenütt, nemcsak 
M onte-C arlóban , O stendében, S p a a b a n . . .

A közönség. —- A  m agyar fürdőben a koszt és 
a kvártély olyan drága, hogy szerencsejáték nélkül is 
koldusbotra lehet jutni.

A szónok. —  T e h á t : É ljen  a rouge et n o ir !
A közönség. —  M eglátjátok, csak a  woirban 

lesz részünk.
A szónok (súgva.) A  rouge bán is. M ert hiszen 

egy kis vérnek is folyni kell.

Rirn-végeladás.

Összejárhatod a termet,
Nincs több olyan remek termeti 
Annál különb míg nem termett. 

*

Mire szerda jövend el, 
Lakásomra jő  Vendel 
S tenyeremből jövendel.
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I R é g ' I  n é p d a l .
— Rakovszky Istvánra. — 

Hullámzó „Adria“  tetején 
Csolnakáz’ egy néppárti legény ; 
Hálóját a szerencse 
Ot magát a jó kedve 
Elhagyta, el a szegényt.

Vegytan. A  fuxin  és a rézrozsda vegyelemei.
Állattan. K acsa, liba, borjú , bárány, sertés, ökör, 

vad, m alacz, csirke. — R endkívüli ta n tá rg y : a legyek.
Sauceilogia. T orm ás virsli, szalámi, kvárgli, fekete

retek.
Költészet. Kerek ez a zsemle. — Kis szekeres, 

nagy szekeres, mind megissza amit keres. — Iszogatok, 
borozgatok. — Debreczenbe kéne menni, pulyka- 
kakast, kéne venni. — Eszem azt az imádságos kis 
szádat.

ü l .  osztály.
Földrajz. M énes, V illány , T okaj, P écs, R ajna, 

Bordeaux, Cham pagne, Buda, Szegzárd, Szerednye, 
R üszt és Puncsom.

Ásványtan. Só, Szarvasgom ba, K ron d orf, G iess- 
hübl, Párád, Á gnes.

Anatómia. Bepillantás a vese-velőbe.
Hadászat. K om isz kenyér. —  G enerálszaft.
Zene. K rajczár-szonáta. — H atos (sextett.)

IV. osztály.
Nyelvtan. A  német nyelvtan.
Társadalmi tudomány. Sasku »Illem tan«.
Alkotmánytan. A  felirati vita lényege.
Nemzetgazdaság. Á  hitel ismertetése.
Arithmetica sublimior. E gy  m eg egy az öt, ötször 

húsz az negyven, negyven meg negyven az százharmincz, 
százharm incz meg százharm incz az ötszázhusz. U nd 
so weiter.

Z F i n c z é r e l s :  i s k o l á j a .

A  vendéglősök elhatározták, hogy a pinczérek 
alapos kiképeztetése czéljából D ebreczenben pinczér- 
iskolát létesítenek. A z  iskola négy osztályból fog 
állani. A z  első elemi osztályban a borfiuk és pikkolók, 
a m ásodik és harm adik osztályban az ételhordók, a 
negyedik  osztályban a fizetőpinczérek nyernek m aga­
sabb kiképeztetést.

A z  iskolának tantervét sikerült megszereznünk, 
ím e  a tantárgyak  sorren d je :

I. osztály.
Biblia. A  paradicsom  leírása. — G ia rd in etto : 

alm a fügefalevél-dísszel. —  N oé leitatásának törté­
nete. — Pusztai manna, foglyok. M aczesz. —  K in d li á 
la Sión.

II. osztály.
Mithoiogia. Bacchus ism ertetése. — G am brinus 

életrajza. — L ethe vize m üborral keverve.
Történelem. E  század története Pázmándyig.

A „Borsszem Jankó" tárczája.
Tudományos lyra.

Édes volt az anyám teje.
Keserű a más kenyere,
Édes anyám nem mostoha,
Nem csal meg több legény soha.

A  dalnok, aki a dal végsorából kivehetőleg nő­
nemű, hihetetlen nagy m em óriáról teszen tanúságot, 
m időn felem líti, hogy életének első tápláléka, vagyis 
anyjának autom ata utón élvezett tejterm éke édes izü 
volt. E  fölfedezésre valószínűleg a szintén fogyasztott 
N estle-féle alpesi tej-conserv kellem etlen emléke vezette 
rá a divinatio a lap ján ; sőt tovább is megy az össze­
hasonlító elmélkedésben, midőn fölem líti és pedig 
észrev eh ető ig  panaszképen, hogy keserű az a kenyér, 
am it más em ber asztalánál fogyasztunk. E  megjegyzés 
socialista izü. Éppen olyan keserű, m int az incrim inált 
kenyér s élénk vágyat rejt m agában a vagyoni füg­
getlenségre.

A  harm adik sor egy sarktétel naiv kifejezése, 
hogy az édes anyja felesége az apjának, amely szövet­
ségből a dalnok származik s burkolt czélzattal arra 
következtet ebből, hogy vele szemben többé egy nőtelen 
him nem ü egyén sem fog  a büntető törvénykönyv sze­
rin t minősülő családi vétséget elkövetni.

*

Mit nem fognak rám a gonoszok,
Hogy én istentagadó vagyok!
Pedig én most is imádkozom,
Szivem dobogását hallgatom!

A  költő rágalm azás vádját emeli az elfogultság­
ból gonoszoknak nevezett egyének ellen, mivel ezek 
azt á llítottak  róla, hogy ő atheista. E  rágalm azás 
nem ütközik ugyan a büntető törvénykönyvbe, de a 
költő hangosan tiltakozik  ellene s kijelenti, h ogy  az 
állítás légből kapott s m inden alap h íján  való kohol­
mány. M a jd  a tagadásból a bizonyítás terére lépve 
át, a lib it b izonyít annak docum entálásával, hogy éppen 
m ost is az ő istenfélő voltáról tanúskodó vallásos 
érzü letéből kifolyólag im ádkozik a tagadásba vett 
istenséghez, vagyis szive, a vérkeringés központját 
szolgáltató transmissiós gócz m űködését figyeli halló­
érzékeivel.

A z  im ádkozásnak eme körülirásából kitetszik, 
hogy a költő  nem tartozik  a törvényes és bevett fele- 
kezetekhez, hanem egy ú jabb sectához, mely föntebb  
vázolt szertartással gyakorolja  vallásos kötelm eit.

*
Minden falu édes hazám,
Minden asszony édes anyám,
Minden szép lány feleségem 
Kivel világomat élem.

A  dal első két sora szomorú bizonyítéka a  dal­
nok kozm opolitikus érzelmeinek, mert nyíltan bevallja,
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U j  á g y u k .
— Ez ám a — mokáma. —

Az öreg rabbi Aktba — akibe hinni nagy 
hiba — hogy tovább érjen, lassan haladt — s igy 
szólt: Nincs semmi uj a nap alatt.

Bezzeg, ha ma élne — másképen beszéne. — Ma 
gyorsan járunk — van biczikli-gyárunk — auto­
mobilunk — villamosra ülünk — s repülünk —- 
és rémisztőén örülünk — s szörnyen boldogok va­
gyunk — ha kifáradt agyunk — megpihenhet egy 
perezre, — ami nagy ritkaság persze; — s ha ismét oda 
jutunk — ahonnan kiindult utunk — s ha lábun­
kat, nyakunkat — vagy egyéb tagunkat — bárha 
meggyötörtük — de ki nem törtük: — nagy a boldog­
ságunk — többre nem is vágyunk. — S noha szala­
dunk — még se haladunk — hanem egy helyt 
maradunk. — Ez lehet hiba — de erről nem tehet a 
kegyes Akiba.

Mondok, ha ma élne — jelmondást cserélne — 
az öreg táte — ; »Nulla dies sine novitate /« — Ma 
a világ minden nap — valami újat kap. — S ha 
egy nap nem volna valami uj — a világ fdjajdulna: 
pfuj! — Szégyen és gyalázat! —- ez nem a husza­
dik század.

Uj eszme és uj ing-gallér — hadseregben uj 
pantallér — öt koronás suszter-tallér. — Uj kutyá­
nak uj nyakláncza — tavasszal uj sétapáleza. — 
Uj jelszó tij zászló alatt — uj házőrző és uj falat. — 
Uj kapu a mennyországba — borjú nézi száját

tátva. — Uj országút a mennyekbe — mért éppen 
én ne menjek l>e? — Uj tudomány, uj művészet — 
és mindezt uj szemmel nézed. — Uj virtus és uj 
erkölcsek — uj nagyságok és uj bölcsek. — Uj apostol 
mutat uj irányt — minden nap egyiránt.

De ha mégis fennakadna — és a forrás ki­
apadna — és egy napon nem volna irány uj — 
Ju-ju-juj! — Hát akkor majd jön az állam — és, 
zálogba teszem szakaiam — hogy csak kettőt, egyet 
int — és lesz újra uj megint. — A szavam megbíz­
ható: — holnapra lesz . . .  uj adó.

De ha minden törik-szakad — s adó-forrás is 
kiapad — a czibil-ész hogyha megáll — és több újat 
nem produkál; — itt a fejem, ráteszem — hogy uj 
akkor is leszen. — A világ tovább halad — s lesz 
még uj a nap alatt.

Hogy uj puska és uj álgyu — az tagadja, aki 
bárgyú. — Uj puskapor és uj golyó — az nem hiszi, 
aki golyhó. — Uj panganét, aj töltelék — mindig uj 
és több, mint elég. — Lesz uj, mondom, örökkétig — 
azon túl is vagy két hétig. — Ha uj ágyú, uj puska 
nem volna — az öreg nap bizony, hogy igy szólna: — 
»Szerelmetes Isten! — Már uj ágyú sincsen? — 
Fényem hová hintsem ? — Már itt semmi sincsen. — 
Semmi uj alattam! — Eleget szaladtam. — Befölleg- 
zett nékem — nincs helyem az égen. — Nem mele­
gítek már ezentúl egy csöppet — süssön, aki akar, 
én nem sütök többet /«

Nem igazat mondtál, ugy-e vén Akiba 9 — Pedig 
prófétánál ez már öreg hiba. — Mars hát a dutyiba!

hogy »más falu, más haza«, sőt cynikusan fokozza is 
léha nyilatkozatát, midőn ama természetrajzi képtelen­
séggel áll elő, hogy ő neki minden nő az édes anyja. 
Ez kigúnyolása a »mater eerta est. . .« féle elmélet­
nek s erkölcstelenségről tanúskodik, valamint a követ­
kező sorban nyíltan bevallott polygamia is.

Mindenesetre nagy megátalkódottságra mutat e 
fölfogás, kivált, ha tekintetbe vesszük, hogy a dalnok 
ur hírbe keveredett leányzókkal éli világát, kikről 
szükségképen kisül, hogy a poligamistával concubina- 
tusban élnek.

*

Panaszom van, biró uram!
Nem szeretem én az uram,
Ha megcsókol fáj,
Ez a piczi száj.
Biró mondja: de ha muszáj,
De ha muszáj szeretni.*

Elagrans esete az 1894 : XXXI. t.-ez. hatályba 
lépte után korábbi jogezimen folyamatba tett köteléki- 
per elutasításának. A nő »engesztelhetetlen gyülölség* 
alapján fordul a bíróhoz. 8 bár ez oly mérveket öltött 
már, hogy fölperes állítása szerint alperesnek szerelmi 
tényei is a fájdalom érzetét alkalmasak felkölteni, a 
biró az utalt házassági-jogx*ól szóló törvény 80 §-ban

felsorolt esetek egyikét sem látván fennforogni: a limine 
elutasító ítéletet hoz.

*

Biró uram ! Bevádolok valakit,
Mert a szeme, szeme-fénye —
Ha rá nézek, megvakit,
Biró uram, biró uram,
'tegyen törvényt, ha lehet!
Barna kis lány szeme fénye,
Egyszer néztem csak beléje,
Megigézett, elvette az eszemet.

Minősített testi sértésre alapított, de eljárás 
megindítására alkalmatlan vád. Mindenek előtt u. i. 
főmagánvádló a| B. T. 303. §-ába ütköző cselekmény 
miatt egyes bíróhoz fordul, holott büntettek fölött az 
életbe-léptetési törvény 39. ij-nak a) pontja szerint 
eollegiális biróság Ítélkezik. Másodsorban panaszos a 
vád szerint látó-tehetségét még nem vesztette el s 
ekként a tárgyi tényálladék nincs kimerítve. Ameny- 
nyiben pedig az elmebeli zavar esete tényleg bekövet­
kezett volna: panaszos — jogcselekvési képesség hiá­
nyában — annál kevésbé bírhat vád-emelési joggal, 
mert azt, hogy a gondnokság ellenében a panasz 
benyújtásának időpontjáig jogerősen megszüntettetett 
volna, ki nem mutatja. Dr. Tömb Szilárd.
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T a v a s z i  d a l.

H ol a boldogság m ostaná­
ban ?

B a rá tsá gos m eleg szobában.

*
(Más.)

Itt a  tavasz. H ó  fe d i m á r  
A  rón át és bér ez fa lu t. 
Szivünk öröm ében repdes  
M eleg  déczbnndánk alatt.

*

(Más.)
A z  o rru n k  h egyén  m á r  
K ék  ilo ly a  n yílik , 
M in d en ik  ablakban  
Jégvirágcsa  díszlik.

*
(Más.)

K ék lik  a  sárga  
F ű  a m ezőkön — 

M e g fa g y  a hó a  
H á zi tetőkön.

Tönődések
S eiffen stein er  S olom on tu l

Oz incompatibeletát-tür- 
véngyovoslot retentű szigoró­
ságát engyhíteni próbál o 
bizatság és o plánomban 
bizomason moj még jobon 
viszocsinálják, még pedeg, 
ohod én üsmerem o t. Házt, 
pártkölönbség nélköl. Oz 
eszibe jotjo nekem erűi oz o 
prépost oreság, omi o szobod- 
elvö tanyán ferblizte. 0 fü- 
tisztelende areság kezűbe 
hotolmos kártyo, 3 királj;

R E M B R A N D T ,

Prof. Desiderius Szilágyi kompatibilitási anatómiája.

és sikerölte neki két figora 
nélköli blatt mototásávol ban­
dát szimolálni, amivel ed jú 
zsiras kasszáiul elijesztete o 
tübieket. Fülszökte ü nodságo 
o heljirül és o küvetkezü 
manológbo fakadta ki: »Az 
is huneznt alávaló gazember, 
aki életében még blattot vesz 
a kezűbe! . . . kivéve, ha 
véletlenül ö a negyedik és 
rajta midik a pártinak a 
létrejötte; avagy, hogy ha 
mint vendéglátó házigazda a 
vendégei kedvűért kötelessége 
játszani; vagy pedig ha stb. 
stb.t — Sándere-bándere nem 
campatíbel o mondát, ho o 
képvisele oreság o karmán- 
gyal szerzüdises viszongybo 
levü válolotnál von érdek- 
lüdve, ovogy hodho és o 
tübi. Éljen o mádi ürük 
zsidó!

b
0 porlementi pletko viritjo, 

o rágódójlom megintele ed 
legbecsöletesep emberbe hátol- 
rul düfte bele o mérges hedjö 
késit. Keresnek o két dzsentl- 
mént, de o t. Ház féli ma­
gát, hóid ráokodjo. Omirül 
jotjo nekem oz eszibe o 
küvetkezü régi onekdót. 
0 Spitzmaus Dávidnok oz 
Aczische kávéházbo besógnok, 
hojd mioloto ü iten dártliz, 
o Lipme Flinderervol, oz 
üví csinos felesige, o Koticzo, 
uthun dártliz ed fes hoszár- 
kopetángyol. Rohan hozo o 
Spitzmaus, fidfonloljo o házt, 
nézi oz alkóvbo o ketüs ágy 
old — nincs kopetángy. 
Nézi o firhong mügé — 
nincs kopetángy. Saksopán 
o rohoszekréngyet nem vizs- 
góljo. »Ide nem nézek beles, 
monjo dohosén o Spitzmaus, 
»mert félem mogomot, hojd 
itend mektonálom /«

Műfordítások.
--- ■■■ -..

Mi a manó =  was ist dér 
Móni ? —  Urtheil — órarész.
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I R O D A L O M .

Drámaverseny Okatootáiában.
Okatootáiának 

Híres drámairodalma.
A nagg költő meg nem írván, 

Zengjen róla hát a dal ma!

Égi Múzsa, Melpomené,
S víg barátnőd, szép Tháliám,

Ily tárgyba kezdvén ily dicsőbe, 
Pillantsatok keggyel le reám!

*

Hát volt a honnak, volt, sokak közt 
Nemesbre vágyó nagy fia,

Kit tála egykor elnökölni 
A híres Akadémia.

Ön-élte folyt le bajiul óva,
Kudarcéiul óva, boldogan,

S hivé, hogy majd tudós körének 
Élet sor a is lesz olyan.

Nagy összeget végrendeletben 
Hagyott a testületre im,

Remélve, támaszt drámaköltőt 
A honnak zengő berkein.

Komédiát kíván a tudós,
A díjra méltót, érdemest,

Jeles költőit ám a honnak 
A futtatók közt ne keresd.

Vevének részt a viadalban 
Bukott diák s fodrász-legény,

Művük’ leírni itt a dalban;
Undort, csömört, mit érzek én.

De bár versenyze sok szamár is,
Akadt közöltük egy tanár is,

Tanára szépirodalomnak,
Méltó alakja hál dalomnak.

Derék, nagy álmot alvó nagyság, 
Hogy tőled ily dij tele k i!

íme a versennyből magából 
Hát nem vígjáték leve ki ?

Mert im mi történt? Hadd beszélem. 
A versenybírák szálának:

»Amin ítélnünk kelletik most, 
Mind-mind csupa szemét, salak.

Egy van, melyen a többiek közt 
Kevésb a szenny, de semmit ér.

A díjra köztük érdemesnek 
Hitünk csak egyet sem ítél.

S kívánta bölcsen vég szavában : 
Legyen a mű bár rongy, salak,

A jobbnak, bármily rossz magában, 
Aranyji mind kijárjanak.

Ám az, ki szerzé a silány műt, 
Nevének szégyen ha nem árt, 

Jelentkezzék — áll ügyszabályban — 
S rakhat ma zsebre érdem-árt«.

Történi tehát [mikor? ne kérdezd), 
Hogy ismét volt kitűzve dij,

S kudarczhoz illő győzedelmen 
Mosolyognod kell, hogy ne rij.

És im föláll fennirt tanárunk, 
Szép ur-alak, gallérja prém,

És szól a csöndben, mely megülte 
Tudósok lelkét mint a rém :

•E vígjátékot a hazának,
Tisztelt tudósok, én adám.

Jutalma hát hadd háramoljon, 
Levélke-bontva, én reám«.

És hallat éljent a tudós had,
Költőt, nagyot, hogy im díjazhat.

És ez, aranyját zsebre dugva, 
Mosolyg: »A bunda mégis bunda!*

De örömének poharába 
Üröm hogy csepp se ömlenék,

Siet le lázas mámorába’ :
Vájjon van-e idő elég

A hírlapok tudósitásit,
Mik reggel szállnak szerteszét, 

Ügyesen átsimitni még ma, 
Szégyennek ne vigyék neszét.

S mivelhogy a jeles tanár ur 
Sok lappal egy gyékényen árul,

Mi róla tegnap szólt rováskép, 
Dicséretül zeng most csodáskép.

Hozsánna, kil a prémium 
Sokadszor illet koszorúval! 

Darabod’ elme nézni iín,
Jelesnek mégis sok lapú vall.*

Én Tháliám, e szégyen-szennyet 
Évente mért kell elviselned?

Játékot im nevedben űznek,
S nemes versenyből lesz ma üzlet!

Mért Okatootáiában 
Tűznek babért tudósi kézzel,

Habár a mű csak zeng i-á -ban  ? 
Hogy férhet ez meg józan észszel ?

Ha a dijakból ez tele ki,
Ne álljatok többé vele ki!

Somkuti.

A töpörtyűs czipó.
— Az uj pék-szabályrendelet alkalmából. —

Az inas elhozza a legényeknek a früstökőt, mindegyiknek 
két-két czipót.

1- ső legény. — Milyen jóízű ma ez a kenyér! Még 
töpörtyű is van benne.

2- ik legény. — Az enyémben nincs.
Öreg legény. — Hadd lám !
1-sö legény. — Itt van. Nézd!
Öreg legény. — Igazán! Te Pista, honnau hoztad ezt 

a kenyeret ?
Inas. — Ahonnan mindig.
Öreg legény. — Rögtön viszed vissza és ha nem hozol 

nekem is töpörtyűs czipót, kitépem a füledet.
(Az inas szalad vissza a pékhez.)
Inas. — Kérem, visszahoztam ezt az üres czipót. Kérek 

helyette töpörtyűset.

Pékmester. — Töpörtyűs czipóm nincs.
Inas. -  De igen. A Ferencz ur czipójában van töpörtyű.
Pékmester. — Hordd el innen magad! Nem sütöttünk 

mi töpörtyűs czipót soha!
Inas. — Magam láttam, hogy az egyik czipóban volt 

benne. Ha a többinek is nem azt hozok, meglábszíjjaznak.
Pékmester. — Miska te ! Mit darál ez a gyerek ? Mi 

van azzal a töpörtyűs czipóval ?
Miska. — Hát kérem, főnök ur . . .
Pékmester. — No csak! Mi van vele ?
Miska. — Hát kérem, tegnap este a Jani meg a Jóska 

elmentek a »Repedt sarokc-ba, ott disznót öltek és a Jani ott 
nagyon jól talált lakni töpörtyűvel, meg aztán heczbül le is 
itatták . . .  és mikor azután éjjel dagasztottunk, a Jani hirte­
len rosszul lett, azután . . .

(Folytatása csúnya.)
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Politikai csodabogár.

Egy fejérmegyei megürült választókerület kép­
viselőjelöltjét szószerint a következő módon ajálják 
kortesei a polgártársak szavazó bizalmába:

»Néppárti jelöltünk tetőtül talpig hamisittatlan 
szabadelvű, erős függetlenségi árnyalattal.«

No, tessék aztán erre a sokoldalú jelöltre akár­
kinek is nem szavazni! Az általános parlamenti béké­
nek e kifejezője még csak azzal lenne tökéletesebb, ha 
ezzel toldanák meg:

»Jelöltünk tisztavizü agrárius, őszintén mer­
kantilista elveinek határozott fenn tartásával.«

C S O D A B O G Á R .
— G épész-poesis. —

(•Gépészek, Művezetők és Elektriknsok Orsz. Körének Közlönye* 1901. 
febr. 20. sx.)

Tata-Tó városban.
I r ta : M. Á.

I.
Az Eszterházyak városában,
Töltőnk egy napot igen nagy sárban, 
Porczellán-gyárt néztünk tanárommal 
S barátaimmal;
Nagyon örvendtünk,
Hogy másnap iskolába nem megyünk,
Mert vasárnap lesz és ünnepelünk.

II.
Megtekintettük a téli-kertet 
A narancs- és czitrom-ligetet,
Forássvizből ittunk tanárommal 
S barátaimmal;
Nagyon örvendtünk,
Hogy másnap iskolába nem megyünk,
Mert vasárnap lesz és ünnepelünk.

m.
Visszatértünkkor a vendéglőben,
Miután kifáradva erőnkben,
Ozsonnához láttunk tanárommal 
S barátaimmal;
Nagyon örvendtünk,
Hogy másnap iskolába nem megyünk,
Mert vasárnap lesz és ünnepelünk.

IV.
Fél áron, még pedig a vonaton,
Utaztunk második osztályon,
A harmadik helyeit, tanárommal 
S barátaimmal;
Nagyon örvendtünk,
Hogy másnap iskolába nem megyünk,
Mert vasárnap lesz és ünnepelünk.

M J A N K Ó 13

Aláírási felhívás.

Ide, ide, n. é. magyar!
Tessék aláírni!
Reméljük a túljegyzést!

BORSSZEM JANKÓ.

Az 1901. év április 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a »Borsszem Jankó <-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ44 előfizetési ára:
Negyedévre .....  4 korona,
Félévre........... . ... 8 korona.

Az előfizetési pénzt korma értékben kérjük 
beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását kér­
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala
Kerepesi-ut 54. sz. »Athenaenm«-épület.

ZERKESZTÖi Ü Z E N E m
Mariann*. Hogy ön nem 

fél a jezsuitáktól V Hát ez 
nem nagy virtus, mert az ön 
idejében nem is voltak még. 
Különös, hogy a paradi­
csomban való jártában-kel- 
tében egyre sem akadt. Pedig 

innen ugyancsak oda kívánják őket. Nyilván ott is félnek tőlük 
mivel nehány paradicsomkertet már tönkre tettek ide lenn. —
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Smkt. Ezen a néven megkapja küldeményünket ? — „D . I l.“  
Nincsen jól meghamisítva. — V. I. Az egyik, amely elmés, lapunk­
ban már megjelent. A dal jobb verselést érdemelne meg. — Brnm. 
A »taliszman« nem zsidó kántor? Dumont Accuse. Es féló, több 
sikerrel mint Zola. »Brehm’s Thierleben* nem téveszthető össze 
Prém pályadijkoszoruzott uj drámájával. Méhelyiből másmilyen 
művek kerülnek elibénk. Ocskay brigadérost pedig, s ennyit 
csak tudhatna a jelenkor szinmü-irodalmából, nem Tiller ur 
csinálta. Azok a levelek az ön levelében fügefalevelek ? — 
G. Zs. (Sz. U.) A »Por és hamu« czimű könyvben megleli. 
A többire nézve forduljon Bécsben lakó Gyula fiához. — „Egy 
utas.“  „Mi is észrevettük. Bizonyítja jelen való számunk. — 
Manó. Ön a tudója, az egyes strófák második fele mért hanyat­
lik el mindig. A »paderborni pusztai beszélgetés* jutott róla 
eszünkbe. De amott a responsorium is épp oly szabatosan van 
verselve. Vegyen róla példát, s bele vonva az e heti iromba for­
dulatot, lássuk újra. — § Csak jót remélhet. Ha a keresk.-ben 
rést lát, legott sürgönyözzön B.-re való hivatkozástól M.-nak. — 
Dr. Sz. E. Milyen letorkolásról van szó? Emlékezetünk lehet 
ködös, de lelkünk tiszta. Kérjük a felvilágosítást. Újabb föl­
fedezése is érdekes: a »Kőszívű ember fiai* ez. regény 2. köt. 
247. 1. Plankenhorst Alf. Haynaut egy éjjel arra figyelmezteti, 
hogy ő (H.) megbukott. H. hamarosan minden elitéltet még az 
éjjel szabadon bocsát. Alf. és Rikárd hajnalban Bécsbe vasutaz­
nak. A dolog azonban úgy áll, hogy H.-t elcsapják 1850 jul. 8. — 
a Vácz, illetve Esztergom és Pozsony közötti vasút pedig 1850 
decz. 16. készült el. Hanem azért ez az anachronismus mitsem 
von le a regény szépségeiből. — K. M. Hamar kitalálhatnák, 
ki az a lányos professor amott, mert sok nem lehet. S igy köz­
leményét, mely máris átcsap a családi életbe, mellőzzük. — Y. E. 
Jó. Köszönjük. — Ppp Jns. (Klzsvr.) Jóllehet erősen meglát­
szik rajta a műkedvelés, mely a mellékesnek kifejezésére több 
gondot fordit mint a jellemzetesre, ami nehezebb is : a j .  hóban 
vagy májusban hirt adunk, bátor a távolság kényelmetlen. 
A mostani küldeményt, melyből tán csak ha egyet alkalmazhat­
nánk, egy héten belől tessék elvitetni, különben elkallódik. — 
T. F. Hogy azt a lenyfitt már kust s hall most csak most

M H 1 D E  1 V Í ‘
=  • / Y ie G v ’e i 'v -

Kaphatók Budapesten, Károly-kórut 9 . az. éa vidéken minden 
azakmabeU üzletben. 3013

födözte fel ö n ! Még csak egy morzsányi tréziastadti elmésséget 
bele s » borzalom kél a sorokban.* — Hmrs. Az előző üzenet­
ből okulhat ön is. Álneve azt tanúsítja, hogy a latinnal nincs 
teljesen tisztában. Egy anekdotáját letűztük s legrosszabbnak val­
lott élezét a legjobbnak valljuk. Tehát bizunk az ön jövőjében. — 
8. Z. Mind a kettő ügyes. í'olytassa. — Sz. I . A szives aján­
latról sajnálatunkra le kell mondanunk. — Z. gentry. Csak 
valahogy meggyőzhetnék felőle őket, hogy igazi gentry pattog­
tatja azokat a rigmusokat. így azt vetik majd, hogy apokryph 
ez a nóta:

Hát mégis csak jó  praktika 
A z ös-gentry politika.
Ham most is hogy kitartottuak, 
Újból a rudhoz jutottunk.

Addig vertük a nagy dobot 
8 jó  hecz-káplán harangozott: 
Mig előállt a nagy orkán 
S nagy ott rázott a retortán.

S hogy az üveg nagyot recssent,
A  sok piszok széjjel frecsseBt,
S mindenfelé menekültek 
Az előbbi elégültek.

A másik fele, bár szintén igaz, de már nagyon kegyetlen. — 
Cívis. Hát ime: Debreczen a vicczek városa lett. Az elmésség 
zsilipjei meggyűltek s most zúdul rá az élezáradat a puritán 
város békés cíviseire. Egymás nyomán megindult a »Dongó*, a 
•Darázs*, meg a » Villám*. Az ember szinte hallja hogy: 
•Hajsz Dongó!* »Cselő Villám!* »Heő Darázs!* Ami csak 
a választott czimek magyaros volta mellett szól, tisztesség esik 
szólván. S hisszük is, hogy nem a béres-ostor fog csördíteni, 
csak a finom gúny ostora pattogni s nem is a kollegák, hanem 
a fonákság, a gőg, a hazugság s visszaélés ellen. — R . K. 
Csak ne oly vérmesen! — lsphs. Akadt az újban is. — Sz. I .  
Más alakban. — T. L. Ha kivárhatja a sorát, mert sokan van­
nak előtte, megjelen. — L. S. Nehányat kiválasztottunk, de 
ezek is annyira ismerősök előttünk, hogy nyilván régebben meg­
jelentek már. De hát majd panaszkodnak azok, akik bizonyo­
san tudják. — Sz. P. Lapja mutató számát nem láttuk. — 
Cmln. Három szekéroldal szemelvény feszíti az épületet. Avagy 
élcaek alkonya következett be abban a vállalatban ? Az egyiket 
megrajzoltatok. -  F . R. (Sznts.) Még van boldog hajdan 
ebben a sivár jelenben. Az önök bádogosa L. F. ur a zárt bolyá­
nak ajtajába kiakasztja a táblácskát, melyen ez olvasható: 
•Tessék a kocsmában keresni!* Hát nem csupán a kefekötő? 
A bádogos is? — Pszt. Válogattunk- — Ungvr. Szt Egan 
napját méltán ünnepelték az ungi Verhovináhan. Hiszen oly 
csodatevő szent nem is fordult még meg ott. Énekli is róla a 
•Kárpáti L.* márcz. 24. sz., hogy »községenkint hallgatta ki 
ezután a panaszokat oly részletességgel, hogy az örömtől és 
föllelkcsedéstől nem voltak képesek beszélni az emberek.* Hát 
merő néma panaszok lehettek. De akár hogy volt légyen is, 
csak aztán igazán segítsen azokon a szegény ruthéneken, akik 
alá a kegyes nraság irdatlan talajt adott, melyet később, hogy 
termő-földdé váltották, megint szépen elszedett tőlük. — Több 
levélről a jövő szómban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A magyar királyi diósgyőri vas- és aczélgyár és a magyar k!r. 
államvasutak alkalmazottama t szállítói

Schweitzer Testvérek
kerékpár és varrógép nagykereskedése. 3bss

Központi főraktárak:

Miskolcz és Debreczenben.
Fiókraktárak :

Szolnok, nyíregyháza, J. - Bérén y, 
Zólyom és B.-öyarmatoa.

Első rangú angol és rémet gyártmányú kerékpárok és 
varrógépek, 20—30 •/» leszállított gyári árak, kényelmes rész­
letfizetésre. Javításokat olcsón és jól készítetünk. Árjegyzéket 
ingyen és bérmentve.



Ajk 1901. évi teljes naptárral ellátott
ép  m ost m egjele  l t

rr  képes nagy árjegyzék
a zkedvalt egy és két koronás árnosstályrél, úgyszintén az összes árneztk- 

kékről kívánatra bérmentve és 3851
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l a a i l K W l
ip ip b c r n c fp ü -
nyom látványhoz
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Lószerszám ok, 
nyereg és

utazási ezik kék
01BRICH L.-nel, Budapest, Teréz-kőrút 6. sz.

Germán János
b ö r l a b d a  g y á r o s n á l

2 IUAH. (
Á rje g y z é k  b é rm e ra tv e .

(Emlék az elhunytakról).

Arszképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hu hasonlatért kezesség vál­
laltatok. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékai szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

B o d a s e h e r S i e g f r i e d
jutalmazott műterme. S9?9

WIEN, II., P ra te rs tra s se  61.

g ; --------------------------- -----3969
Párizsi fényképek ' S E ?
gyűjtemény (kabinet alak)próba- 
küldés 75 kr. (bélyegben is) bér­
mentve. Czim: D. MICHAEUS, 
Bériin W. 62. Z. Y, 3885

C s a k S M .
legszebb és legczélszerübb

Ünnepi ajándék!

Jobb  és m egbízhatóbb m agvakat még kirinnl 
sem lebel, mint a minők PW  3 7  é v  é t a  "Wi 

kaphatók

M A U T H N E R  Ö R Ö K
cs. és kir. udvari m agkereskedésében,

Budapesten, VII., Roitenbiller-utcza 33 és Ili., Andrássy-nt 23.
B V  A 226 oldalra terjodő föárjegyzék kívánatra 

ingyen éa bérmentve küldetik meg. 3952

tjijíinalrtis! A  h íre s

M AU TH RER f iú  MAGVAK
zacskóin

rajfálla MAUTHNER nív. 5
A melyen nincs raif az 1 *

1  ' — . M-l;.

r  ~  ü l  • w

V- 1  >
f  t A * s  •

m T nem MAUTHKERTÖl való 
. es ha mini oiyartí ajánlják 

fessék visszaufasifanf.

H  1 V í :  [ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ !  T  E  A

K ávé és Tea
á r a k :

I kiló Háztartási (igen jé) fi t 2.40
I » Verseny i Portorico)» 2.60
I » Verseny i Portoricoj » 3
1 » Cuba (tinóm)._ ... » 3.40
I » Cuka (legfinomabb) » 3.80
I » Gyöngy (finom )___ » 3 —
I » Mocca ................... » 2.80
1 » Mocca (legfin.) ___ * 3.20
I » Arany Jáva ... ... * 2.80
I » Arany lá»a ág. fin.) » 3 20
1 » Vegyes Pörk. ig. fin.)» 2.80 
1 » Szalady-féle Hungária > 2 40 
(Ennek főraktára nálam van.)

Kávéhoz csomagolható
,1, kitá Mandarin, esász. kev.

irt 3.20
</• kiló Mandarin, csász. kav.

frt 1.70
V. kiló Háztartial .. > 2.50 
*/, - Háztartási ... » 130
4*. kilOs pőstazsáknál 

(melyben több fajta is küld­
hető) már vidékre is telje­
sen bérmentve és elvámolva 

küld

BALOGH LiN ZLÓ
kávé és tea kiviteli üzlete BUDAPEST. »99o

Föüzlet: VII. kar., Rottenbifler-utcza 12. sz. F ió k ü z le te k : 
VI. kér., Andrássy ut 88. VII. kér., Dohány-utcza 61.
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Khérem gyegyző ur, velem más Hangon tessék 
beszélni. Az én fiam ünkénytes és Biom Sándornál VáraS- 
utm 17. sz. a. csináltatja az egyenruháját. Tlnulja!
—--------------------------------------------------------------------------------------------  8925

I  í o m i n k e - í é l e

katonaiigyi irodája
BUDAPEST, TIL, Kerepesim 0.

Eljár mindennemű törvényes katonai ügyben. Elintéz rok- 
lamácziékat, kieszközöl tiszt uraknak házassági évadékot, 
az egy éves önkénteseknek minden ügyét valamint fegyver- 

gyakorlatok elhalasztását sth.
Dominke János

BS90 v. ct. és kir. százados.

Legjobb ezukor- 
répanagvafc

a párisi világit itllitiaoa aranyérem­
mel kitüntetve,

WohaÉa és Társa
Indigós!, V, Vieil-iéral 71

Saját tenyésztésű külMtgmépi
Wohanka-2?

beiirépsmsgnk.
TalasManyt mraSgariauigi sti- 

uafcj aáűttóL

+ Az Önsegély Hh
Az ifjúkori ferde szokások káros utoköyetkezményei a testre és szellemre, 
-  Az illegek és alt esti szervek bántalmai és azoknak utójelenségei, 
mint gyengeség, hanyatlanság, félelemerzések, hátgerinczibajak, 
kiíitések, stb. A vér és ja anyagok javítására szolgáló gyógyszerek 
megjelölésével. Ezen mü valóságos kincs,, hasznos tanácsokkal, melynek 
évenként ezrek köszönhetik egészségüket. Ára 1 forint (levélbélyegekben). 
Kapható K u z ita k a  Á r m in  könyvkereskedőnél, Budapest, Muzeam- 
_______________ korát 8. gzáau __________  _ _ _ _ _

Szenzációs!

Jósolás a 
kézből

Ára 1 írt. több külföldi iró 
nyomán irta if j. Lónyay 
Sándorné. Megjelent: 

Sachs és Polliik könyv- 
kereskedésében,

VL kér., Andrássy-ut 37. 
Kapható minden könyvke­

reskedésben. 3896

k h a t r a
a legjobb valódi franezia szi- 
varkahüvely és szivarkapapir. 
Óidé a legjobb franezia szivarka- 
papixból készített parafahü­
vely; Hlgaya duplán felhajtott 
szivarkaszopóka. Kapható az 
összes norinbergi és rövidáru- 
üzletekben éB a dohánytőzsdék­
ben. Gyár és főraktár: Rabinak 
Barnát és Testvére, Budapest, 
Szerecsen-ntcza 7/9 sz. a. 3983

ÍO koronáért
világhírű, legújabb elektro- 
arany ur! ramomoir zsebóra, 
Longuis rendszer j a  K. — 

horgonymüvei
15 K., niekel 
vigilan 7 K., 
ezüathorjgony 
remontoir óra 
bilodes«52"fev 
átmérő, a 
ezüstfedő, 

pontosan járó 
óra, finom ki­

tűnő művel, 15 rubin kő, 
erős ezüst keret, nagyon 

jó óra 23 K.
Ezüst női remontoir óra 
80 átmérő, phantasie la 
qualitat, ezüst födővei, jó 
mü, 1* K., 14 kar. aranyból 
24 K., ezüst láncz t—« K., 

U  karátoa 
aranygyű­

rű höl­
gyeknek, 
uraknak 

ígaziezüst- 
telerősitve 

Minden gyűrűn rajta a hiva­
talos bélyeg. Hossza tartós­
ságáért kezeskedünk. Csoda­
szép sugárzó művészi gyé­
mánttal és színes kővel 2 K., 
erősebb a K. (Gyűrű mérté­
kűi papírszalagot kérünk.) 
Szétküldés utánvéttel. A mi 
meg nem felel, pénzt vissza­
küldjük. Gazdagon mustrált 
katalógus magyar nyelven 

Ingyen és birmentve. Czlm: 
Uhfen Depot Bnndbakln, 
Wien, IX.. Berggasse 3. 3941

Veszek
a legmagasabb áron min­

dennemű

ékszereket,
drágaköveket,

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyíijteménye- 
ket, arany, ezüst, bronzé és por- 
czellán dísztárgyakat ugyszin 
tén egész hagyatékokat. Elvál­
lalom nagyobb hagyatékok becs- 
lését.Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda is utazni, s egyes 
darabok beküldése után a szál­
lítás költségeket oda és vissza 

megtérítem. 3"9g 
Wagy raktár magyar dlaz- 
ékszerek ea dlazkardokban.

Wisinger Mór
müötvós ea régtaégkereak.

Budapest, II., Kristöf-tér 2.

Halhólyag és gummi, elismert legjobb franezia gyárt­
mány, eredeti párisi csomagolásban, tuczatonként: 
2, 4, e, 8, io, 12, 16 korona Capot american. 
(rövid): 6, 8, 10 korona. Párisi hölgy óv-szivacs- 
kák: 4, 6, 8, 10, 12 korona. Női óvszerek (Pely 
Pórus), Pessarium oclusivum, Menzinga tanár sze­
rint 5 korona, bevezető hozzá: 3 korona. Diana-öv 
(havi kötszer) darabonként 11 korona. Dusán fel­
szerelt raktár; irrigatorok, bidék, mindennemű 
suspensoriumok, valamint a betegápoláshoz szük­
ségeltető ö s s z e s é  o z i k k é k - b e n  férfiak és nők 

részére. 3924
Szolid kiszolgálás! Olcsó árak! j
Kimerítő árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktar­

tás melle t, díjtalanul küld szét.
E ’ i ' I . I 'T I  I  o r v o s - s e b é s z i  m ü -  n l f L l i l l  f i .  é s  k ö t s z e r - g y á r .
Budapest, IV., Koronaherezeg-u. 17.
Alapittatott 1878. Tisztelettel kéretik a czimre jól figyelni

TI j t a l á l m á n y !
Caász. és kir. azab.

férfi alsó-nadrág.
Rendkívüli előnyei: hogy elöl az övnél 

szükebbre vagy bővebbre szabályozható, de­
rékban nem szőrit, sem le nem csúszik, felette 
kényelmes és egészséges viselet, miért is 
hazánkban, sót külföldön Is közkedveltség­

nek örvend.
Árak: pamut creasz drbjba K. 2.60 

köpper » » 3.20
drill » » 4.—

Ábrás és mintákkal ellátott árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küldök,

F B I S C H  I T Í Y l i / i .
Budapest, Kerepesi-ut 50/a. 89W

Hértékiétel: dsrékhdség feizssson s ó m  és a felső nádról hossza.

Legközelebbi elindulás: Statandam, április hó n-éu 
d. u. 6 órakor. Potsdam, április hó 18 án d. u. 12.S0 
órakor. Maasdam, április hó 25-én d. u. 8 30 órakor. 
Rotterdam, május hó 2-án d. u. 12'SO órakor.

üj kettős csávám gőzhajók: Rotterdam 8300 
tonnás, Statandam 10320 tonnás, Tsus Potsdam 12500 
tonnás.

Ára az első oszt. hajószobának SS4 koronától fel- fa kikö- 
felé, másod osztályú hajószobának 228 koronától felfelé. \  tóból.

Harmadik osztálya 197 korona 40 fillér Becsből.
Iroda : a hajószobák részére i., Kolowrirthring IS., a Hl, osztályú 
hajóezobák részére IV., Wayrlngergasse7lA. Ausztriai fiókok. Brünn, 

Inabruck és Triestben. 3926

[ IE B E  Sagrada-bora
kitűnő enyhén hajtó emésztőszer. Biztos, 

kellemes hatású! 3901

felülmúlhatatlan vérszegény, sápkoros személyek­
nél. Vassal szedve fokozódik az étvágy.

J. Paul Liebe, Tetschen a. E.
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Főüzlet: IV.. VáoJÜ-atoza 36. e l.

s e -  H A G O L  ~m
kitűnő óvszer emésztési za­
varok, gyomorégések, hány­
ingerek úgyszintén diarrhoea, 
köszvény, reuma stb. ellen.
Ára 1 doboznak 30 porral 

3 korona.
Szétküldése utánvéttel vagy a 
pénz elöleges beküldése ellené­
ben történik. (20 fillér többlet 

beküldésével bérmentve.
Raktárak BUDAPESTEN; 

„Uralta1 gyógyszertár VIII., 
Rákőczy-tér 9. szám. Nádor- 
gyógy szertár VI., Váczi-körut

___  17. szám. Petrovits Miklós
bevenni. 3991 drogulsta IV., Béesi-utcza 2.

r f

a legkom olyabb  szaklap,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a szállodások­
nak, vendéglősöknek, koresmárosoknak és 

kávésoknak.

Aid szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

• s r  E lő f iz e té s i  á r a :
N egyedévre  3 kor., fé lévre  6 kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávás-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala mí

Budapest, V ili. József-körut 30.

PH8TÖTYP1A

B U D A P E S T
Si  *

Ö reg
foaraczk szesz

állami éremmel kitüntetett, 
kapható DékányMlhály- 
nál Kecskeméten. Ol­
vasható czim kéretik. 3973

URAK
a sántái (a ólaiéval

töltve 0,2 ' 1

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag hngy- 
csö bántalmat fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

aantal. 3974

Egyedüli 
gyáros •

Cárion

4 koronájával kapható.
Főraktára és szétküldő hely; 
Brady C., gyógysz. Béc» 1 
Flelsohmarkt és minden buda­

pesti gyógyszertárban.

kieszközöl és értékesít

PATAKOM.
U T Ó D A

dr. WIRKMANN JÓZSEF
hites szabadalmi ügyvivő 

E rz a é b e t -k ö ru t  4 2 . az.
Felvilágosítás és prospektus

ingyen. 3990

Biztos existentia!
•Express Automata, szikvíz­

gyártó gépberendezésünkkel 10 
üveg szikviz 4 fül. gyártható. 

Vállalatunk 
egyéb gyárt­
mányai S á r i i­
méra és jég­
szekrények, 
pinezefelsze 

relési czikkek 
sat. —  Ár­
jegyzékkel és 
ajánlattal szí­
vesen szolgá­
lunk. 3982

sültgyá 
mint be■ak

táti-társ

Budapest,

IX. kér., 
linóéi u. 
3. szám.

B é c s, 

XV III.

és halhólyag különlegességek,
valódi franezii és angol gyártmány, teljesen 
biztos és ártalmatlan. T om ija : t, 2, 3, 4, 5,
8 fo rin té rt P essarium  oclusivum  1.50 í r t tó l  

2.50 ír tig . K apható  a

Magyar Orvosi Müszertárban
Budapest, Kerepesi ut 32. szám.,

a  R ó k u s  k ó r h á i i a l  iz e m b e n . 3947
Árjegyzék ingyen, zárt borítékban.

10 frt-nyi megrendelésnél 20*/, engedmény.

i m
ű
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K
aczvinszky János, életbiztosítási könywivó. 

G
ergely Tódor, * központi könyvest fönöke. 

§zenfle K
ároly,

Az igazgatóság: báró H
arkányi Frigyes, Jeney Lajos, O

rm
ody Yilraos, gróf Zichy N

ándor. 
aligazgató

A
 fenti zárszám

lákat és m
érlegeket m

egvizsgálván, azokat a törvényben s az alapszályokban m
eghatározott elvek szerint készülteknek és azok egyes tételeit a fö- és segédkönyvekkel 

Igegyezöknek találtuk. B
udapest, 1901. m

árezius hé 20-án.
A felügyelő bizottság: Btireliard-Bélaváry Konrád, H

ajós József, László Zslgm
ond, Ném

eth Titus, báró Radvánszky Géza. 
i5*6
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M  a r a s z t a lá s .

— Ürzse, mér okom  te nekünk felmondom, mikor teneked mi nálonk van 
olyan jó dolga!? Hiszen todsz hojd, minden hátba levágonk 15—20 lód, sirke, polyka 
és a hóst felköldjönk Bécsba, és o kenyér o kaszliba be van zárva omengyi sak kell!

saját gyártmányú

férfi- és női fehérnemiiek
a legjutányosabb árban kaphatók 

T R E N K E L  T E S T V É R E K N É L  Budapesten, ¥11. kér., 
Herepesi-ut 56. szám.

Gyári raktár fegyházban kötött harisnyákból. Árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 3654

Hock János
fmakönyve,
remek szép kivitelben. 
Kapható a kiadóhivatal­
ban: YII„ Kcrepesi-ut 

54. sz.

Nagyítóit fényképek!
1 PSL naP a âtt teljesen hu képet kaphat őn, 

ha bármilyen régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba. ^  .

Egy kép ára: O

Emléknek, ajándéknak alkalmas.

Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

0888'J a  BON mai.
Folgfár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi m i és kötszertsz

Budapest, VI, Erzsébeí-lnrut 51 sz.
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15 ( , azaz tizenöt 

százaléknyi árkedvezményt adni, az 
e re d e t i  3884

P lT  Bergnerand SU 'PQ
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a .Borsszem Jankódból.

Magyar királyi államvasutak.
Üzletvezetőség Szegeden.

Pályázati hirdetmény.
8921/1901. sz. III. Jassenova és Oraviea állomá- 

másokon megüresedő pályaudvari vendéglő bérletére 
ezennel nyilváuos pályázat hirdettetik. A bérlet a fenti 
pályavendéglőkre nézve 1901. május 1-ével veszi kezdetét 
és tart ezen időponttól számított három éven át, vagyis 
1904. április hó 30-ig. Bérlőnek a következő helyiségek 
bocsáttatnak rendelkezésére:

1. »Jassenován« a felvételi épületben földszint 
1 szoba, 1 konyha az emeleten 1 vendégszoba, lakásul 
3 szoba, 1 konyha, 2 padlás, 2 píncze és 1 jégverem.

2. »Oravi áu< 1 szoba, 1 konyha, I kamra, I csa­
poló, 1 pincze, 1 udvar és 1 kert.

Az üzem czéljaira átengedtetik mind a két vendég­
lőnél az I/Il. és 111. ét- és váróterem.

Az egy-egy koronás bélyeggel ellátott és külön- 
külön a) >Ajául<it a m. kir. államvasutak fent kiirt Jasse­
nova állomása pályaudvarán levő vendéglő üzletére*, 
b) .Ajánlat a m. kir. államvasutak fent kiirt Oraviea 
állomása pályaudvarén levő vendéglő üzletére* felirattal 
ellátott, lepecsételt borítékba zárt, nemkülönben kellő 
okmányokkal felszerelt ajánlatos 1901. évi április hó 2-áa 
déli 12 óráig az alnlirt üzletvezetőség általános osztálya 
főnökénél (üzletvezetőségi palota I. emelet 21. sz. ajtó) 
vagy személyesen, vagy kir. pósta ntján benyújtandók.

Bánatfiénz fejében a bérletre 200, azaz kattőszáz 
korona készpénzben, vagy állami letétre alkalmas érték­
papírokban a szegedi üzletvezetőség gyüjtöpén,táránál 
1901. évi április hó 1-én déli 12 óráig vagy személyesen, 
vagy kir. pósta ntján beküldendő.

Az értékpapírok a budapesti vagy bécsi tőzdén 
legutóbb jegyzett. 14 napnál nem régibb, a névértéket 
meg nem haladó napi árfolyam csak 90•/„ szerinti értékben 
számíttatnak. Készpénzben letett össze/ után kamat nem 
fizettetik. Az ajánlatban a letétel megtörténte megemlí­
tendő ugyan, de a letétről nyert elismervény nem csa­
tolandó.

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a neve­
zett üzletvezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályában 
(II. emelet 17. sz.) a hivatalos ó ák alatt megtekinthetők, 
miért is az ajánlattévőkről feltételeztetik, hogy a felté­
teleket ismerik 8 azokat magukra nézve egész terjedel­
mükben kötelezőknek elfogadják.

A fentebbi feltételektől eltérő, vagy a kitűzött 
határidőn túl lieérkezett ajánlatok, továbbá olyan ajánla­
tok, melyek táviratilag tétetnek s végül olyanok, melyekre 
nézve az előirt bánatpénz le nem tétetett, figyelembe 
vétetni nem fognak.

Az ajánlatok között a választás szabadon a bér. 
összegre való tekintet nélkül történik.

Szeged, 1901. évi márczius hóban.
Az üzletvezetőség.

Utánnyomás nem dijaztatik.

Uyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya a Forgó baegi

f t í l S  L i U P . j a
N e g y e d é v r e  f i  k o r o n a .



A fiatalság
ndja, hogy egészsége helyreállítá­
sára nem szükséges külföldi 
szerekhez fordulnia, mert 
yalamennyit felülmúlja 
biztos és gyors gyó­
gyító erejével a Orvosok

Elés férfiak egy arán 
dicsérik kitűnő hatását azo: 

bajoknál, hói San tál-olaj, Co 
púivá vagy Ouheba yan javasolvi 

l üveg ára 3 kor. Vidékre a pénz eiőzete 
beküldése után bérmentve 3 40 kor. Csak a tör 

vényesen védett .Tigrisfej. yédjegygyel valódi 
Főraktár: V Á D  O K -Q  V Ó G Y S Z E B T Á B ,  

ECDAPEST, VI. kér., Váczi-korut 17. sz. ssa

A kiadótulajdonosa »ATHENAECM« irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54., Athenaeura-épület.

M. kir. államvasutak.
Pályázati hirdetmény.
5372/901. számhoz. Az 

alulírott igazgatóság a m. 
kir. államvasutak czéljaira 
az 1901. és 1902.' évekre 
évenként szükséges mintegy 
8700 métermázsa neutrális 
olaj szállítását bistositani 
kívánván, ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

A  szállításra vonatkozó 
részletes módozatokat ma­
gában foglaló '.ajánlati fel­
hívás. valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparkama­
ránál, az országos iparegye­
sületnél a m. kir. kereske­
delmi muzenm igazgatósá­
ságánál, valamint a m. kir. 
államvasutak üzletvezetősé­
geinél megtekinthető és a 
magy. királyi államvasutak 
anyag- és leltár-beszerzési 
(A. III.) szakosztályánál Bu­
dapest, Andrássy-ut 73. sz. 
II. em. 44.) az ajánlattételre 
szolgáló űrlappal együtt 
kaiható. A pályázati fel­
tételek kiegészítő részét ké­
pező általános szállítási fel­
tételek a m. k. államvasutak 
budapesti nyömtatványtárá- 
uál szerezhetők meg. A 
szabályszerűen kiállított 
ivebkint egy koronás m. 
kir. okmánybélyeggel ellá­
tott ajánlatok lepecsételve 
és a borítékon ezen felírás­
sal: .Ajánlat 5372/901.
számhoz* ellátva legkésőb­
ben I. évi április hé 17-én 
déli 13 éráig a magy. kir. 
államvasutak anyag- és lel­
tár-beszerzési szakosztályá­
ban átadandók, illetve posta 
ntján ugyanoda bekülden­
dők. Ugyanezen időpontig 
átadandók, ugyanott a kő­
telező minőségi minták is. 
Bánatpénz gyanánt az aján­
lott mennyiség értékének 
b’ /o-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban az ajánla­
tok benyújtására kitűzött 
határidőt megelőző nap déli 
12 óráig az alulírott igaz­
gatóság budapesti főpénz­
táránál leteendő. Később 
benyújtott ajánlatok, vala­
mint az olyanok, melyek 
nem pontosan és nem a 
részletes módozatok betar­
tása mellett tétetnek, vala­
mint az olyanok is, a me­
lyekre nézve az előirt bá­
natpénz le nem tétetett, 
nem vétetnek figyelembe.

Budapest, 1901. márczius 
hóban.

A m. kir.
igazgatósága.

Utánnyomat nem díjaztatok.

GUMIM 1, 3, s, 4, 6 frt. Capott Amerie. toz. 1.60 kr. Feli por Peuwr, nj női 
ovoszer ŰD. íM  kr. Most nagyban hiresztalt Aatlseptina hölgyóvszer (nem gummi) 12 db. l.*> kr. 
F a li pl l .jn ó fn á l  g é g é r e  _  P*rt*» 13- a n  tlart.ll- is darabot tartalmazó minta-■•ntci liijm in a i. H l l S í í t l  W. t,„ij„iio*iA , frt Só kr. -  Magyar levelezi*. 5919

■ ■ ■ ■ ■ ■  59 54

HIRDETÉSEK
i .u n .l-.l . _ LI.JXLLai.ILM?tlfg ?2 fP ÍI 2  X!2aeni!2!2l222«

A müncheni „Löwenbráu-sor

DUR4TOH

főraktára: FÚRSTER K. nagyvendéglője.
Budapest, Váczi-ut 68. sz. —  Bendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít.

S A  V által a czipötalp minden S—4 hétben egyszeri 
bekenéssel S szór oly tartóz és vizáiba ti an lesz.

Ára egy bédogpalaczknak 1 és 8 korona. Pöstán 1.20. 
kor. beküldése utón bérmentve. Kapható a legtöbb dro- 

géria, fűszer- s czipókereskedésben-

Feszétkűldés: D u ra to r -gy á r .
Budapest, Xdpót-körut 1/b.

Yiszontelárositók kerestetnek.

Férfi alsónadrág1
iáját gyártmány. Szabás és minőség felülmnlhatlan. Gom­
bos, szabályozható Ízléses bordűrrel, príma köpperből 

c s a k  2  k o r . 4 0  fillér . — Vidékre utánvéttel, segg

S1L8ERMANN BERNAT, Budapest,, Dohány utcza 63.

P e t ő f i  össze* költeményei
csinos vászonkötésben 2 K,

Kapható a kiadó Alhenaenm r.-társulatnál Buda­
pest, VII., Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben.

MF" Alapittatott 1850- "9C

S e m l e r  J .
p o s * t  ó k e r e s k e d é s e  

osztrák császári és magyar királyi udvari szállító 
B Ú D  A P E S T , 5994

Bécsi-nteza és Deák-Ferenez-nteza sarok.
Ajánlja a legújabb szöveteket férfi- és miiruliík- 
hoi, valamint a legjobb felőlió-siSveteket (Overcoat 

sans doublure.)

U T O L S Ó  Ú J D O N S Á G O K !
Kizárólag Magyarország részére vásárolt eredeti minták. G-37'eng'eség'i állapotols:

(lmpoteutla) ellen páratlan sikerű győgyhatásal foly­
tán legmelegebben ajánljak

Dr. M ITZGER T IVADAR
HÍRNEVES H 7DRO - ELEKTROTHERAPIAI

BENDELŐ INTÉZETÉT

Budapest, Teréz-körut 44. sz., I. em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono­
rárium teljes gyógyulás útin fizethető. Kende és d. e.

8 —1-ig, d. u. 2—8-ig. 8871

. a
HEBÉKPÁBOK és

alkatrészek legjutányo- 
sabban Kerteld l-ábor 
es Társánál Budapest, 
Vili, lózsef-Kórut 2 . sz. 
lé p .i  árjegyzék lágyéi.

Disz és sorfa
30 kitűnő fajban különösen: 

25.000 drü gömbákácr i drb 1  
kor., 20 COO arb vadgeszteny*
1 drb 6ti fillér. 20.000 drb krlsz- 
tustsvls i drb 30 fillér továbbá 
kőris, juhar, hárs stb. stb. Dísz­
cserje 30 gazdagon virító faj­
ban ‘no drb 19 korona. Tűle­
velűek 70 fajban, 1 drb Sl 
fillértől feljebb. Gyümölcsfák, 
rózsák, mtlna és ribiszke fóldl- 
eperstb. Képes árjegyzéket kívá­
natra k ü ld : Fals,óla kezelésé® 
Csendlak, posta: Vas Ferencz- 

fa!»a 29. 3»se




